Ирма Яунзем

Народная артистка РСФСР Сиркка Рикка
(из книги «Человек идет за песней» – Москва, 1968 г.)
Как-то по радио я услышала песню, которая звучала по-особенному, необычно...

Чем-то удивительно чистым повеяло от этой песни. Пел звонкий девичий голос. Слова песни переплетались с веселым припевом, подражающим звуку пастушьей дудочки. Все это сливалось в единое гармоничное звучание, такое непосредственное, легкое, свободное. Так впервые я услышала голос народной артистки РСФСР Сиркки Рикки, исполнявшей по радио карело-финскую песенку «Пастушок».

Мне неоднократно приходилось выступать с концертами на земле Калевалы. Знакомясь во время гастрольных поездок с искусством певцов и хоровых коллективов, я все более восхищалась чудесными песнями этой земли, своеобразием, свежестью и красотой мелодий. В них как бы отражалась природа этого края. Белоствольные березы глядят в голубые воды прозрачных озер, тихие тенистые леса, пенистые реки и скромные, сдержанные люди — лесорубы, плотогоны, рыбаки...

Познакомилась я с Сирккой Андреевной в Москве, в дни декады карельского искусства. Высокая, стройная, большеглазая, с удивительно приветливой улыбкой, Сиркка сразу располагала к себе.

Я встретила певицу, влюбленную в народную песню, пропагандирующую песенное творчество народов мира. Общность интересов, любовь к народной песне и подружили нас.

Я вспоминаю концерт Сиркки в Москве, в котором она исполняла карельские, финские, английские, негритянские, французские, немецкие, испанские, польские песни. Публика не хотела расходиться, без конца вызывая певицу на «бис».

Я поняла, что секрет успеха Сиркки Рикки не в том, что она копирует живую душу песни, а в том, что умеет найти и передать те неуловимые элементы, которые заставляют песню ожить, засверкать красками подлинного искусства.

Певица прекрасной вокальной школы, с необыкновенной легкостью преодолевающая все технические трудности, точно нанизывающая, как бусинки, нотки в каденциях, Сиркка Рикка отлично владеет мастерством творческого перевоплощения. Когда слушаешь ее песни, ощущаешь людей той страны, куда переносит нас певица, их быт, природу, чувства, тот мир, в котором эти песни создавались.

Артистке чужды внешние вокальные эффекты. Она настолько естественно передает настроение каждой песни, что создается впечатление, будто она вдохновенно импровизирует... Именно это умение донести до слушателя самую «душу» песни и составляет главную и наиболее ценную черту мастерства Сиркки Рикки.

Из наших бесед я узнала, что Сиркка Рикка родилась в Америке, в городе Детройте. «Юной девушкой, — рассказывает Сиркка, — покинула я Америку и отправилась в Советский Союз, который для меня, как и для многих американских финнов, стал подлинным Новым Светом, страной, где мы обрели счастье, свое «сампо», о котором так ярко повествует эпос «Калевала».

Я навсегда простилась с Детройтом, где прошло мое детство и юность, где в рабочем клубе я познала первую радость приобщения к искусству, где исполняла народные песни, услышанные от моей матери... Но клуб в результате кризиса был закрыт. Мучительные поиски работы ничего утешительного мне не дали.

В Советском Союзе передо мной открылась широкая дорога к любимому искусству. Здесь я стала профессиональной артисткой, здесь закончила Ленинградскую консерваторию, здесь обрела великое счастье общения с тысячами людей, которым стала служить моя песня».

Песня! Она должна быть крылатой, как облака, вольной и широкой, как наши реки, чистой и прозрачной, как небо над нашей Советской Родиной. Песня, особенно народная, должна исполняться так, чтобы народ мог сказать: «Это моя песня!»

Тонкое, одухотворенное искусство замечательной певицы народной артистки РСФСР Сиркки Рикки всегда находило и находит самый горячий отклик в тысячах сердец советских людей.

